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Картеру и Компании «1013», все права защищены. Эта расшифровка стенограммы (транскрипт) не уполномочена или подтверждена Крисом Картером, компанией «1013», или Fox Entertainment. 

СЦЕНА  1 

(Флаг штата Вайоминг - синий флаг с красно-белой каймой и белым буйволом по середине – раздувается на ветру. Это - прекрасный день. Солнце сияет, небо синие, и трава зеленая.) 

(В доме, мужчина красит резную деревянную фигурку буйвола белой краской. Он поднимает глаза. Его жена подметает пол около двери.) 

МИСТЕР ВАН ДЕ КАМП: Полегче там, дорогая. Ты подметаешь, так усердно, что я боюсь, что ты собираешься выстирать собаку в посудомоечной машине. 

(Она прекращает мести. Мужчина посмотрел на жену, стоящую с метлой в руках и смотрящую на пол. Он приостанавливает свою работу и встает.) 

МИСТЕР ВАН ДЕ КАМП: Эй. Оставь. Это - то, о чем мы мечтали, о чем молились 

МИССИС ВАН ДЕ КАМП: Я знаю. Я сожалею. 

(Она вздыхает.) 

МИССИС ВАН ДЕ КАМП: Я только не могу прекратить задаваться вопросом «почему?». Почему люди бросают детей? Отдают их незнакомцам? 

МИСТЕР ВАН ДЕ КАМП: Пути Господне не исповедимы. 

(Они поцеловались. На заднем плане, звук автомобиля, подруливающего к дому. Автостоянка.) 

СОЦИАЛЬНЫЙ РАБОТНИК 1: Здравствуйте, мистер и миссис Ван де Камп. Его было трудно найти. 

(Две женщины социальные работницы выходят из автомобиля. Первая держит папку в руках. Вторая выносит ребенка из автомобиля.) 

СОЦИАЛЬНЫЙ РАБОТНИК 1: Я сожалею, но у меня тут бумаги, которые вы еще не подписали. Не могли бы вы их подписать. Вот здесь. Хорошо. И здесь тоже. 

(Первый социальный работник вручает бумаги мистеру Ван де Кампу, чтобы тот подписал. Миссис Ван де Камп обратила свое внимание на автомобиль.) 

СОЦИАЛЬНЫЙ РАБОТНИК: Благодарю. 

МИССИС ВАН ДЕ КАМП: Я продолжаю задаваться вопросом. Я знаю, что был медицинский тест..., но Вы уверены, что он в порядке? 

МИСТЕР ВАН ДЕ КАМП: Сейчас. дорогая. 

МИССИС ВАН ДЕ КАМП: Почему мать бросила его? 

СОЦИАЛЬНЫЙ РАБОТНИК 1: Вы должны понять..., это был выбор для матери-одиночки, и это было ужасно трудное решение для нее. Но могу сказать, что это для пользы ребенка. 

(Этот ответ, кажется, удовлетворяет миссис Ван де Камп. Она кивает. Второй социальный работник появляется, держа Уильяма. Она передает ребенка миссис Ван Де Камп. 

СОЦИАЛЬНЫЙ РАБОТНИК: Я хочу, чтобы вы познакомились с Уильямом. 
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СЦЕНА 2 
ДЖОРДЖТАУН 
22:55 
ОДНОЙ НЕДЕЛЕЙ РАНЕЕ 

(СКАЛЛИ подъезжает к своему дому. Она паркует автомобиль. Она поет УИЛЬЯМУ, который находится в кроватке на заднем седении.) 

СКАЛЛИ (поет): Уильям был лягушкой-быком... был хороший мой друг... 

(СКАЛЛИ выходит из автомобиля, подходит к задней двери, чтобы взять УИЛЬЯМА. 

(В переулке в тени за ней кто-то наблюдает. У этого человека трудности с дыханием.) 

СКАЛЛИ (поет): ... и это, должно быть, было могущественное прекрасное вино. …Все мальчики и девочки. Радость рыб... 

(СКАЛЛИ выносит УИЛЬЯМА из автомобиля. Позади себя она слышит шорох. СКАЛЛИ оборачивается и ничего не видит.) 

СКАЛЛИ (поет): ... в глубоком синем море. Радость к Вам и ко мне. Если бы я была королем мира... 

(Наблюдатель входит в квартиру СКАЛЛИ, пока она включает сигнализацию на машине.) 




СЦЕНА  3 
ШТАБ ФБР 
23:21 

(ДОГГЕТТ находится в офисе. Он читает файл. Рядом стоит кофейная чашка и несколько пустых коробок с китайской пищей на полу позади него.) 

ДОГГЕТТ: 1 492.... 1 493... 20. 

(ДОГГЕТТ заканчивает. Он утомлен. Он поглядел на часы.) 

ДОГГЕТТ: Они платят мне маловато. 

(Решив, что уже достаточно, ДОГГЕТТ встает и покидает офис. Он выключает свет. Идя к кливту. Он надевает свою куртку.) 

(В темном коридоре, кто-то в красных теннисных туфлях проскальзывает в офис. Он закрывает дверь, включает фонарик и начинает что-то искать.) 

(Лифт звенит и двери открылись. ДОГГЕТТ выходит и начинает спускаться в холл. Он останавливается, роется в карманах, как будто забыл кое-что, оборачивается и бежит, чтобы поймать лифт перед тем, как двери закроются.) 

(Лифт звенит и двери открываются на подвальном этаже. ДОГГЕТТ открывает дверь офиса. Он смотрит вниз на пол, где лежит файл, который он читал – он все еще там. Открытый. Он нагибается, чтобы подобрать его. Позади него появляется человек, но ДОГГЕТТ не видит его.) 

(Злоумышленник набрасывается на ДОГГЕТТА сзади. ДОГГЕТТ падает на пол. Человек, выбегает из офиса.) 

(ДОГГЕТТ поднимается и бросается в погоню. Он выхватывает оружие и выбегает из офиса на лестницу.) 

ДОГГЕТТ: Стоять! Руки вверх! 

(Человек остановился.) 

ДОГГЕТТ: Обернитесь и сделаете шаг вперед. 

(Человек оборачивается. Но тень падает на его лицо.) 

ДОГГЕТТ: Шаг вперед. 

(Человек медленно спускается по лестнице. ДОГГЕТТ все еще направляет на него пистолет.) 

ДОГГЕТТ: Давай иди сюда, парень! 

(Человек приближается к ДОГГЕТТ. Его руки все еще подняты вверх. Поскольку он подошел ближе, ДОГГЕТТ увидел его лицо. ДОГГЕТТ выглядит удивленным.) 



СЦЕНА  4 
2:02 

(Здание ФБР. Звонок лифта, двери открываются. СКАЛЛИ выходит из него. Она выглядит так, как будто ей позвонили, и она тот час же примчалась. Манжета её штанов загнулась на правом ботинке. Она опускает взгляд вниз и замечает это. Она исправляет штанину и переходит на быстрый шаг.) 

(СКАЛЛИ входит в комнату для наблюдений. В смежной комнате, ДОГГЕТТ допрашивает злоумышленника.) 

СКАЛЛИ: Агент Рейс. 

РЕЙС: агент Скалли. 

СКАЛЛИ: мы знаем, кто он? 

РЕЙС: Он говорит, что его зовут Миллер, но при нем нет никаких документов. Кроме того, мы многого не знаем. 

СКАЛЛИ: Почему выключен свет? 

РЕЙС: Он не будет говорит при свете. 

СКАЛЛИ: Что ты имеешь в виду? 

РЕЙС: Если бы ты увидела его при свете, ты бы поняла. Что-то не так с его лицом. Оно сильно обожжено огнем или, возможно, кислотой. 

СКАЛЛИ: И он говорит, что знает меня? 

РЕЙС: И он боится. Он жертва, как он сказал, заговора инопланетян. 

(В Комнате для допросов. ДОГГЕТТ сидит. Слышится приближение шагов.) 

ДОГГЕТТ: Вы не хотите говорить со мной. Вы готовы говорить только с ней, мистер Миллер? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Если она поможет мне и защитит меня. 

(Голос у ТОГО, КТО ДЫШИТ скрипучий. Его лицо покрыто шрамами. ДОГГЕТТ встает и впускает СКАЛЛИ.) 

ДОГГЕТТ: Надеюсь к вам он будет более благосклонен, чем ко мне, партнер. 

(Скалли входит, в то время как Рейс остается в комнате для наблюдения. Скалли смотрит на человеке.) 

ДОГГЕТТ: Агент Скалли. Он находится под арестом за нападение на федерального агента. Я объяснил ему его права, но он все еще отказывается от адвоката. 

СКАЛЛИ: Как он вошел в здание? 

ДОГГЕТТ: Мы нашли у него ключ-карту. Он говорит, что её дал ему Фоксом Малдером. 

(Это – новости, оказалась неожиданностью для СКАЛЛИ. И хотя ДОГГЕТТ говорит с нею, СКАЛЛИ переместила всё своё внимание на сидящего за столом человека.) 

СКАЛЛИ: Его зовут Миллер? 

ДОГГЕТТ: Дэниел Миллер из Фредерикбурга. Он дал нам адрес, но мы все еще проверяем его. 

(СКАЛЛИ входит в темную комнату и приближается к человеку за столом.) 

СКАЛЛИ: Что вы здесь делаете? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Я прибыл сюда, чтобы найти ответы. 

(Подобно его особенностям, голос человека поврежден и искажен. Он является сразу тревожащим, затрагиваемым, патетическим и говорящим правду.) 

СКАЛЛИ: Ответы на что? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: На это. Что они сделали со мной. 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ показывает на свое лицо.) 

СКАЛЛИ: По вашим рубцам, можно сказать что оно было сожжено. Вы утверждаете, что кто-то сжег вам лицо и здесь есть свидетельства этому? 

(СКАЛЛИ борется теряет самообладание, как только слышит имя.) 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Фокс Малдер сказал, что люди, которые это сделали - часть правительственного заговора. 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ остановился. СКАЛЛИ ждет. Она встает с другой стороны стола.) 

СКАЛЛИ: Продолжайте. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вы знаете, кто эти люди. 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ снова замолкает.) 

СКАЛЛИ: Это тоже сказал вам Малдер? 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ молчит.) 

СКАЛЛИ: Когда? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Если я скажу вам это, то вы сможете найти его, но Малдер не хочет, что бы его нашли. 

ДОГГЕТТ: Когда я схватил его, я нашел эти Секретные Материалы в его одежде. 

(СКАЛЛИ вытаскивает фотографию молодого МАЛДЕРА с САМАНТОЙ.) 

ДОГГЕТТ: Вы знаете, кто это? 

СКАЛЛИ: Это - его сестра. 

ДОГГЕТТ: Чья? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Малдера. Она была похищена из дома, когда была маленькой девочкой. Это часть этого же самого правительственного заговора. 

СКАЛЛИ: Вы, кажется, много знаете, мистер Миллер. Такое впечатление что, или вы говорите правду, или вы только хотите, чтобы мы так думали. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Если бы я думал, что вы поверить мне, я бы не крался здесь. 

СКАЛЛИ: Агент Доггетт. Пожалуйста устройте перемещение этого человека к Квантико? Я хотела бы лично исследовать его повреждения. 



СЦЕНА  5 

(Квантико. В комнате для осмотра, ТОТ, КТО ДЫШИТ лежит обнаженным на исследовательском столе. У него шрамы от ног до головы. Кажется, нет ни одного неповрежденного места.) 

(СКАЛЛИ удаляет слои латекса у ТОГО, КТО ДЫШИТ. Она кладет другой кусочек на стол рядом с другими частями: два уха, его волосы и его нос.) 

(РЕЙС наблюдает.) 

СКАЛЛИ: Шрамы недавние... серьёзной степени, но они не от ожога или химикалий. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Нет 

СКАЛЛИ: Тогда, что это? 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ молчит, однако, его дыхание усилилось. Его губы двигаются, как будто он что-то говорит.) 

РЕЙС: Мистер Миллер? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Я был инфицирован. 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ внезапно поворачивает голову к СКАЛЛИ.) 

[БЫСТРЫЙ РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ КАДР: рука, держащая шприц. Обнаженный человек привязан к исследовательскому стулу. Игла, медленно приближающаяся. Три мужчины, в лабораторных халатах, окружают человека на стуле. Металлические зажимы держат рот человека открытым. Игла входит в шею человека. Руки человека сжимаются от боли.] 

СКАЛЛИ: Инфицированы чем? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Я не знаю. Это горело. Всюду в моем теле. 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ снова быстро поворачивает голову к СКАЛЛИ в реакции на ретроспективный кадр. Как будто он пытался избежать воспоминаний.) 

[БЫСТРЫЙ РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ КАДР: Игла, вводящая что-то в шею человека. Три мужчины в белых лабораторных халатах окружают голого человека, привязанного к исследовательскому стулу. Человек корчится от боли. Его голова дергается из стороны в сторону. Инъекция в шею человека. Травмированная рука беспомощно виснет. Мужчины в лабораторных халатах, стоящие рядом с человеком на стуле. Зажим рта. Боль.] 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ не может больше говорить. Воспоминания об опытах нахлынули на него.) 

(Дверь открывается, и входит ДОГГЕТТ.) 

ДОГГЕТТ: Агент Скалли, агент Рейс. Я должен поговорить с вами. 

(СКАЛЛИ неохотно отходит от ТОГО, КТО ДЫШИТ.) 

(Они выезжают в коридор.) 

СКАЛЛИ: Что это, агент Доггетт? 

ДОГГЕТТ: Я попытался установить личность этого человека. В Фредерикбурге есть семь Дэниелов Миллеров, но могу вам сказать, что он - не один из них. 

РЕЙС: Тогда, кто он? 

ДОГГЕТТ: У меня есть идея, но вы вряд ли поверите в неё. 

СКАЛЛИ: Хорошо, кто он? 

ДОГГЕТТ: Вы спросили его. Как он вошел ФБР, откуда он знает всё? 

СКАЛЛИ: Он сказал, что он вошел в контакт с агентом Малдером, который сказал ему... 

ДОГГЕТТ: Я так не думаю. Я не думаю, что Малдер сказал ему что-нибудь. Я думаю, что тот человек там - Малдер. 

(СКАЛЛИ смеется над этой мыслью.) 

СКАЛЛИ: Это смешно. Это абсурдно. 

ДОГГЕТТ: Это? Что является правдой и то, что мы хотим, чтоб было правдой, не всегда совпадают. 

СКАЛЛИ: Говорю вам, это - не Малдер. 

ДОГГЕТТ: Я надеюсь, что вы докажете, что я не прав. 

(СКАЛЛИ смотрит через окошко на ТОГО, КТО ДЫШИТ, сидящего на исследовательском столе.) 

ЭКРАН ТЕМНЕЕТ. 



СЦЕНА  6 

(Все еще в комнате для обследований. Инъекция иглы в руку вызывает у ТОГО, КТО ДЫШИТ другой ретроспективный кадр.) 

[БЫСТРЫЙ РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ КАДР: травмированное лицо закрывают. Голова продолжает мотаться из стороны в сторону. Мужчина в белом халате носит подобную палачу черную маску на голове, приближается к человеку на стуле. Один мужчина в белом халате закрывает голого человека. Зажим рта и голова освобождают человека. Травмированная рука вяло опущена. Крупный план иглы. Три мужчины в белых халатах, окружают стул. Мужчина медленно снимает маску ...] 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ выглядит грустным. Он закрывает глаза. СКАЛЛИ стоит рядом с ним. Она держит иглу, беря кровь из вены. Закончив, она помещает шприц в поднос около себя.) 

СКАЛЛИ: (мягко) Вы можете открыть ваш рот, сэр? Я должен осмотреть полость вашего рта. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вы не собираетесь говорить мне, что я нуждаюсь в брекетах (скобах на зубах), не так ли? 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ хихикает от собственной шутке. СКАЛЛИ не улыбается. ТОТ, КТО ДЫШИТ подчиняется. СКАЛЛИ направляет свет в рот ТОМУ, КТО ДЫШИТ) 

СКАЛЛИ: Теперь ваши глаза. 

(СКАЛЛИ светит миниатюрным фонариком в его глаза.) 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вы собираетесь помочь мне? 

(СКАЛЛИ отворачивается.) 

СКАЛЛИ: Боюсь, что я не знаю чем вам помочь. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Помогите мне заставить заплатить их за это. 

СКАЛЛИ: Вы, мм ... говорите так, как будто я знаю их или знаю, где они. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Они сделали ужасные вещи и с вами, когда похитили вас. 

(СКАЛЛИ мягко прощупывает гланды ТОГО, КТО ДЫШИТ.) 

СКАЛЛИ: Сэр, вы дали нам ложное имя. Мы знаем, что ваше имя - не Дэниел Миллер. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Я не могу назваться. 

СКАЛЛИ: Почему вы лжете нам, если хотите, чтобы мы помогли вам? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Потому что есть люди, работающие здесь в ФБР, которые убили бы меня, если бы узнали, что я здесь. Те же самые люди, которые убили бы Малдера. Я прошу вас о помощи. Но я мог бы помочь и вам. 

СКАЛЛИ: Как вы можете помочь мне? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вы тоже ищете ответы. 

(У СКАЛЛИ мелькнул БЫСТРЫЙ РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ КАДР, кое-чего, что МАЛДЕР однажды сказал ей) 

[МАЛДЕР: Мы оба ищем ответы.] 

(СКАЛЛИ, кажется, расстроилась. Она оставляет человека, сидящего на столе, и выходит в холл к ДОГГЕТТУ и РЕЙС.) 

СКАЛЛИ: Это - не он. Это - не Малдер. 

ДОГГЕТТ: Вы абсолютно уверены в этом? 

СКАЛЛИ: Да. И будем все мы уверены, как только вы приносите мне тест ДНК. 

(СКАЛЛИ вручит удивленному ДОГГЕТТУ шприц.) 

РЕЙС: Что мы будем делать с ним теперь? 

СКАЛЛИ: Хорошо, по общему признанию он лжет о том, кто он. Но опасность для него может быть реальной. Я думаю, что мы должны выяснить то, что он хочет, и затем посмотрим, лжет он об этом, также, или нет. 

ДОГГЕТТ: Как мы сделаем это? 

СКАЛЛИ: Хорошо, сначала, я думаю, что мы должны спокойно вернуть его в округу Колумбия, к штаб-квартире ФБР. 

(Они все поворачиваются, чтобы посмотреть на человека внутри комнаты. ТОТ, КТО ДЫШИТ повернулся спиной к ним. Он берет часть своего латексного носа и начинается прикреплять его к лицу.) 



СЦЕНА  7 

(В офисе «Секретных материалов». Всё напоминает о Малдере. Камера перемещается от постера "Я Хочу Верить" к застрявшим в потолке карандашам. Свет в офисе включается, и входят СКАЛЛИ и РЕЙС. ТОТ, КТО ДЫШИТ уже стоит там...) 

СКАЛЛИ: Вы прибыли сюда, чтобы что-то найти. Что вы хотели найти? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Я не нашел, то что искал. 

РЕЙС: Вы украли несколько файлов, имеющих отношение к похищению сестры Малдера в 1973. Но все же вы же говорили, что опасность для вашей жизни существует прямо сейчас. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Заговор о сокрытии истины об инопланетянах почти рухнул несколько лет назад,  что привело к заговору с инопланетянами. 

СКАЛЛИ: Какое отношение это имеет к вам? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: То, что они сделали со мной, была неудавшаяся попытка превратить меня в одного из инопланетян. Я был подопытным кроликом. И теперь я хочу раскрыть их планы. 

РЕЙС: Раскрыть кому? 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ встал и повернулся к ней лицом.) 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вам ... каждому. Малдер сказал, что здесь были файлы – случаи подобно моему. Он дал мне названия и номера дел, но я не вижу их. Они - не здесь. Кто-то украл их. 

СКАЛЛИ: Да. 

РЕЙС: Кто? 



СЦЕНА  8 

(Квартира Скалли. СКАЛЛИ открывает дверь позади унитаза и вынимает коробку с фалами. Она кладет её на кровать рядом с ПЕРЕДЫШКОЙ.) 

СКАЛЛИ: Это - то, что Вы ищете. 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ смотрит на СКАЛЛИ.) 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вы доверяете мне? Спасибо. 

(СКАЛЛИ молчит.) 

(СКАЛЛИ и РЕЙС выходят в холл, оставляя ТОГО, КТО ДЫШИТ в покое, чтобы он просмотрел файлы. РЕЙС сбита столку поведением СКАЛЛИ.) 

РЕЙС: Что ты делаешь? 

СКАЛЛИ: Доказываю, что агент Доггетт неправ. То, что это - не Малдер. 

РЕЙС: Я не понимаю. 

СКАЛЛИ: Малдер и я согласились взять те файлы из офиса «Секретных материалов» и оставить их здесь для сохранности. Малдер знает, где они. А тот человек этого не знает. 

(На заднем плане, УИЛЬЯМ начинает плакать. СКАЛЛИ и РЕЙС идут к УИЛЬЯМУ. СКАЛЛИ заглянула в спальню, где оставила ТОГО, КТО ДЫШИТ. Его там нет. СКАЛЛИ спешит к УИЛЬЯМУ. ТОТ, КТО ДЫШИТ стоит над кроваткой УИЛЬЯМА в темноте.) 

СКАЛЛИ: Что вы здесь делаете?! 

(СКАЛЛИ отталкивает ТОГО, КТО ДЫШИТ от УИЛЬЯМА.) 

СКАЛЛИ: Уходите! 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Ребенок плакал... 

СКАЛЛИ: Это - не ваше дело! 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Я сожалею. Я слышал об Уильяме. Малдер рассказывал мне, как он тоскует без него. 

СКАЛЛИ: Хорошо, если это правда, то, где он? 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ смотрит на неё сочувственно.) 

СКАЛЛИ: Только скажите мне, где он! 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вы не хотите знать. 

СКАЛЛИ: Я должна знать. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Он находится в боли. Ужасной боли. 

СКАЛЛИ: Тогда позвольте мне идти к нему. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вы ничего не сможете сделать. 

СКАЛЛИ: Это решать не вам. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вы знаете, так же как я, что это решение Малдера. Я... он просил меня соблюдать это. Для вашей безопасности ... и безопасности Уильяма. 

РЕЙС: Дана, позволь мне взять его [Уильяма]. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Нет 

(Он протягивает руки. УИЛЬЯМ перестает плакать) 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Пожалуйста. Можно я? 

(СКАЛЛИ колеблется.) 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Я хочу подержать его. 

РЕЙС: Мистер Миллер... 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Нет, важно, чтобы я сделал это. Я хочу подержать его для Малдера. 

(СКАЛЛИ предает УИЛЬЯМА ТОМУ, КТО ДЫШИТ. Слезы падают на УИЛЬЯМА. ТОТ, КТО ДЫШИТ плачет.) 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Он очень красив. 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ продолжает держать его. СКАЛЛИ выглядит обеспокоенной.) 



СЦЕНА  9 

(Заместитель директора СКИННЕР сидит в офисе за своим рабочим столом.) 

(Дверь открывается, и входит ДОГГЕТТ.) 

ДОГГЕТТ: Заместитель директора, вы сказали, что говорили с лабораторией. 

СКИННЕР: Я получил некоторую информацию об осмотре человека, который провела Скалли. 

ДОГГЕТТ: Что? 

СКИННЕР: Тип крови соответствует типу крови Малдера, но есть аспекты физиологии, которые не подходят Малдеру. 

ДОГГЕТТ: Какие? 

СКИННЕР: Хорошо, масса тела, конечно. Он белее низкий и весит значительно меньше, чем Малдер. 

ДОГГЕТТ: Вы не видели этого парня, то, что они сделали с ним. Ему может быть сто лет. 

СКИННЕР: Я только передаю факты. И факт - ему не сто лет, не так ли? Судя по способу, которым он напал на вас. 

СКИННЕР: Хорошо, кем бы он ни был, ему что-то нужно. 

ДОГГЕТТ: Он говорит, что хочет отомстить людям, которые сожгли его. И Малдер направил его туда, где он мог найти дела и имена людей, которые сделали это. 

СКИННЕР: Это не имеет никакого смысла. Малдер знает те файлы наизусть. Почему он направил этого человека? Почему просто не сказал ему? 

(ДОГГЕТТ кивком головы, соглашается с этим. Телефонный звонок. Скиннер берет трубку.) 

СКИННЕР: Скиннер… Да… Вы уверены?.. Хорошо. 

(СКИННЕР повесил трубку.) 

ДОГГЕТТ: Что случилось? 

СКИННЕР: Звонили из лаборатории. Они сделали тест на ДНК. 

ДОГГЕТТ: И что? 

СКИННЕР: Где - этот человек сейчас? 



СЦЕНА  10 

(Квартира Скалли. ТОТ, КТО ДЫШИТ сидит на кровати в спальне. Он читает файлы.) 

(СКАЛЛИ стоит в дверном проеме, наблюдая за ним.) 

СКАЛЛИ: Это была хорошая игра. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Я не понимаю, что вы имеете в виду. 

(СКАЛЛИ закрывает дверь спальни.) 

СКАЛЛИ: Вы знали, что файлы были здесь. Вы только симулировали не знали. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Нет 

СКАЛЛИ: Я хочу знать правду. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Какую правду? 

СКАЛЛИ: Правда, которую вы не говорите. 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Я тоже хочу знать правду. Я прибывал сюда не для того, чтобы расстроить вас. Я не планировал быть пойманным. Я знаю, что у вас трудная жизнь, вы одна растите сына, вы не знаете, когда вы увидите Малдера снова. 

СКАЛЛИ: Откуда вы это знаете? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Мне сказал Малдер. Я знаю, что они использовали вас, чтобы создать ребенка. Я знаю, что они продолжают использовать вас, чтобы заботиться о нем. 

СКАЛЛИ: Что вы несете? 

ТОТ, КТО ДЫШИТ: Вы знаете, что я говорю правду. Ваш сын - ваш ребенок - инопланетянин. 

СКАЛЛИ: Скажите мне только кто вы. Давайте, назовите свое имя. Скажите! 

(РЕЙС появляется в дверном проеме и прерывает их.) 

РЕЙС: Агент Скалли... 

РЕЙС (ТОМУ, КТО ДЫШИТ): Вы не могли бы нас оставить? 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ встает, и молча уходит.) 

СКАЛЛИ: Ты знаешь, кто он? 

РЕЙС: Да. 

ДОГГЕТТ: Агент Скалли... 

(И ДОГГЕТТ и РЕЙС входят в спальню и закрывают дверь.) 

СКАЛЛИ: Что?.. 

ДОГГЕТТ: Мы получили результаты ДНК. Результат положительный. 

СКАЛЛИ: Это - не он. Он не сказал бы этого. 

ДОГГЕТТ: ДНК совпадает с Фоксом Малдером. 

(Даже притом, что СКАЛЛИ столкнулась с научным доказательством, она не верит.) 

СКАЛЛИ: Это - не он. 

(Стоящий в прихожей, ТОТ, КТО ДЫШИТ подслушивает.) 

ЭКРАН ТЕМНЕЕТ. 



СЦЕНА  11 

(СКАЛЛИ сидит на кровати в своей квартире. ДОГГЕТТ и РЕЙС стоят рядом с дверью. СКАЛЛИ не двигается. ДОГГЕТТ открывает дверь, чтобы уехать.) 

ДОГГЕТТ: Мы можем вам чем-нибудь помочь? 

СКАЛЛИ: Нет, спасибо. 

(СКАЛЛИ встает, не смотря на других агентов и заходит в спальню, закрыв дверь.) 

(ДОГГЕТТ и РЕЙС выходят в гостиную. ТОТ, КТО ДЫШИТ исчез.) 

ДОГГЕТТ: Куда он пошел? 

РЕЙС: Я не знаю. Проверю детскую. 

(ДОГГЕТТ замечает, что передняя дверь приоткрыта. Он открывает дверь и смотрит в холл.) 

ДОГГЕТТ: Моника, останься со Скалли! 

(ДОГГЕТТ уходит после ТОГО, КТО ДЫШИТ.) 



СЦЕНА  12 

(ДОГГЕТТ выходит из дома СКАЛЛИ на улицу. ТОТ, КТО ДЫШИТ, успел уйти не слишком далеко.) 

ДОГГЕТТ: Эй! 

(ДОГГЕТТ ускоряет шаг. ТОТ, КТО ДЫШИТ увидев ДОГГЕТТА, сворачивает в переулок. ТОТ, КТО ДЫШИТ бежит, но ДОГГЕТТ бежит быстрее. ТОТ, КТО ДЫШИТ сворачивает в очередной переулок. ДОГГЕТТ преследует его. Он потерял ТОГО, КТО ДЫШИТ. Но из переулка нет выхода – это тупик.) 

(ДОГГЕТТ оглядывается, никого нет. Шорох около стены заставляет ДОГГЕТТА обернуться.) 

ДОГГЕТТ: Не убегайте больше, Малдер. Мы собираемся защитить вас. 



СЦЕНА  13 

(СКАЛЛИ стоит в дверном проеме квартиры. Она не выглядит счастливой. РЕЙС появляется из-за ее спины.) 

РЕЙС: Дай ему некоторое время. 

(В спальне, РЕЙС дает ТОМУ, КТО ДЫШИТ несколько пилюль. ДОГГЕТТ наливает стакан воды для него.) 

ДОГГЕТТ: Вы вернулись к жизни, приятель. 

РЕЙС: Мы собираемся поговорить, но сначала вы должны поспать. 

(Они оба смотрят как ТОТ, КТО ДЫШИТ принимают пилюли, запивая водой. СКАЛЛИ уходит. ТОТ, КТО ДЫШИТ ложится на кровати. ДОГГЕТТ и РЕЙС замирают на мгновение, а затем уходят.) 

(СКАЛЛИ сидит на диване. РЕЙС присоединяется к ней. ДОГГЕТТ встает напротив.) 

СКАЛЛИ: Так, что теперь? 

РЕЙС: Что ты имеешь в виду? 

СКАЛЛИ: Что вы хотите делать? 

ДОГГЕТТ: Держать это в тайне, для начала. 

СКАЛЛИ: Хорошо, это не трудно. 

(Она вздыхает.) 

СКАЛЛИ: Никто не поверит, что это Малдер. 

РЕЙС: Кто-то сделал это с ним. Как бы там ни было, я знаю: это он. Я думаю он чего-то боится. 

СКАЛЛИ: Если он боится, то, почему он сбежал? 

ДОГГЕТТ: Вы все еще не верите, что это он. 

РЕЙС: Ты спросила, почему он сбежал. Остановись и подумай, как трудно это для него. Я подразумеваю, то, как он выглядит. 

(ДОГГЕТТ садится рядом с РЕЙС на кушетку.) 

ДОГГЕТТ: Возможно, он стыдится. 
(Он вздыхает.) 

ДОГГЕТТ: … он не смог защитить себя сам. 

СКАЛЛИ: Вы верите этому? 

ДОГГЕТТ: Я не знаю. Подождем, когда он проснется. 

(Эти три сидят на кушетке. Каждый погружен в свои мыли.) 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ лежит на кровати. Он выплевывает сонные пилюли. Он только симулировал, что проглотил их и ждал, когда они оставят его в покое и будут не беспокоить его. Он встает и делает шаг.) 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ выскальзывает из спальни и пробивается к детской. Там темно - УИЛЬЯМ отдыхает. Он сосет соску.) 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ вынимает маленький мешочек со шприцем. Он заполняет шприц неизвестным веществом, вынимает другую бутылку, опускает мизинец в неё, мягко удаляет соску УИЛЬЯМА и трется мизинцем во рте УИЛЬЯМА (этого мы не видим на экране).) 

(Затем он берет шприц и ...) 

(СКАЛЛИ сидит на кушетке, рядом РЕЙС и ДОГГЕТТ.) 

(УИЛЬЯМ кричит. СКАЛЛИ встает и бежит в детскую, чтобы проверить УИЛЬЯМА. УИЛЬЯМ одним в спальне. Она берет на руки и успокаивает его.) 

СКАЛЛИ: Всё хорошо. 

РЕЙС: С ним всё в порядке? 

(ДОГГЕТТ ворвался в комнату ТОГО, КТО ДЫШИТ, который снова симулирует, что спит.) 

(ДОГГЕТТ поворачивается и спешит назад к СКАЛЛИ, поскольку слышит панику в ее голосе.) 

СКАЛЛИ: О, мой бог, там - кровь! О, мой бог! 

РЕЙС: Кровь и на простынях. 

(ДОГГЕТТ врывается в комнату, у него мрачный взгляд.) 

СКАЛЛИ: Что он сделал? Что он с ним сделал?! 

(СКАЛЛИ все еще пытается успокоить УИЛЬЯМА... Она посмотрела на ДОГГЕТТА.) 



СЦЕНА  14 

(Больница. СКАЛЛИ и РЕЙС врываются в двери «Скорой помощи». СКАЛЛИ несет УИЛЬЯМА. РЕЙС следует за ней.) 

СКАЛЛИ: Где доктор Эдвардс? 

Доктор НЬЮМАН: Я - доктор Ньюман. Я буду лечить вашего ребенка. 

(Доктор НЬЮМАН берет УИЛЬЯМА у СКАЛЛИ. УИЛЬЯМ все еще кричит.) 

СКАЛЛИ: Ему что-то ввели. 

Доктор НЬЮМАН: В травму его. 

ДОКТОР (осматривая УИЛЬЯМА): Дыхательные пути чистые. Легкие чистые. Пульс немного ускорен. Кожа теплая. 

РЕЙС: Я говорила с другим доктором, женщиной - доктором Эдвардс. 

Доктор УИТНИ ЭДВАРДС: Я – Уитни Эдвардс. Агент Рейс? 

РЕЙС: Да. Это - Дана Скалли. 

Доктор УИТНИ ЭДВАРДС: Вы знаете что ему ввели? 

СКАЛЛИ: Я понятия не имею. Я не знаю. Не знаю. 

Доктор УИТНИ ЭДВАРДС: Мы должны сделать анализы... 

СКАЛЛИ: Я - медик, хорошо? Могу я... 

Доктор УИТНИ ЭДВАРДС (перебивая): Хорошо. Тогда вы знаете всё. Поэтому вы должны позволить делать мне свою работу. 

(СКАЛЛИ и РЕЙС беспомощно смотрят, как врачи скорой помощи работают над УИЛЬЯМОМ.) 



СЦЕНА  15 

(В квартире Скалли, ДОГГЕТТ прижимает ТОГО, КТО ДЫШИТ к стене. Он очень сердит.) 

ДОГГЕТТ: Что вы с ним сделали?! Что вы сделали?! 

(ДОГГЕТТ оставляет ТОГО, КТО ДЫШИТ рядом со стеной и начинает обыскивать комнату. Он рвет подушки. Он срывает простыни с матраца. Он отбрасывает матрац. И находит мешочек.) 

(ДОГГЕТТ берет шприц.) 

ДОГГЕТТ: Это оно? 

(Он сует шприц под нос ТОГО, КТО ДЫШИТ.) 

ДОГГЕТТ: Вы это использовали? Ответьте мне! 

ТОТ, КТО ДЫШИТ (напряженно): Да. 

ЭКРАН ТЕМНЕЕТ. 



СЦЕНА  16 

(Время проходит медленно в больнице. СКАЛЛИ и РЕЙС находятся в комнате ожидания. СКАЛЛИ не двигается. Ее руки сжаты вокруг крошечной шляпы УИЛЬЯМА. РЕЙС остается с нею.) 

(РЕЙС стоит, поскольку она видит, что врач скорой помощи идет.) 

РЕЙС: Она идет. 

(Они обе встречают врача.) 

СКАЛЛИ: Как - он? С ним всё в порядке? 

Доктор УИТНИ ЭДВАРДС: Да с ним всё нормально. 

СКАЛЛИ (улыбаясь): Слава Богу. 

РЕЙС: Хорошо, она может его увидеть? 

Доктор УИТНИ ЭДВАРДС: Я думаю вы можете забрать его домой прямо сейчас. 

СКАЛЛИ: Что вы нашли? 

Доктор УИТНИ ЭДВАРДС: Ничего. 

(СКАЛЛИ внезапно стихает, а РЕЙС продолжает задавать вопросы.) 

РЕЙС: Как, вы не смогли найти ничего? Должно было быть что-то. 

Доктор УИТНИ ЭДВАРДС: Есть небольшой шрам на голове, но так всё в порядке. 

РЕЙС: Что показали токсикологические анализы? 

Доктор УИТНИ ЭДВАРДС: Повышенное количество железа в крови, но это в пределах нормы, ваш сын полностью нормален. 

(СКАЛЛИ теперь понимает то, что случилось и как это случилось.) 

РЕЙС: Это не имеет смысла. 

СКАЛЛИ: Нет… Я думаю, имеет.



СЦЕНА  17 

(ТОТ, КТО ДЫШИТ снова в комнате для допросов. Он полностью расслаблен. Его миссия выполнена. Входит СКАЛЛИ.) 

СКАЛЛИ: Я видела многих отвратительных и отталкивающих людей, но вы, сер, самый омерзительный и подлый из них. 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: Это вполне может быть, но вы поверили, что я это он. 

СКАЛЛИ: Я никогда не верила этому. 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: Вы хотели поверить. 

СКАЛЛИ: Вы столь же лживы, как и ваше лицо. 

(ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР стоит и смотрит в зеркало, которое, как он знает, является двух сторонним.) 

 (С другой стороны зеркала, стоит пораженный СКИННЕР.) 

СКИННЕР: Я не верю этому. 

ДОГГЕТТ: Что? 

СКИННЕР: Кто это. 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: Вы ошибаетесь. Когда я смотрю в зеркале, я вижу кое-что… Он мог уничтожить мое лицо и мое достоинство, когда стрелял в меня в том офисе... 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: ..., но он не мог уничтожить одну вещь, которую я люблю больше всего - мою ненависть к нему. 

СКАЛЛИ: Вы сукин сын. 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: И Малдер тоже. 

(Эта информация не удивляет СКАЛЛИ.) 

СКАЛЛИ: Вы рассчитывали на ДНК ..., что мы проведем тест на ДНК и не зададимя вопросом, что ДНК Малдера совместно с ДНК с Джеффри Спендера. 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: Ах. 

(ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР сидит за столом для допросов.) 

СКАЛЛИ: Вы не видели Малдера, не так ли? Вы даже не говорили с ним. Вы проникли в ФБР, попытались завоевать наше доверие ради одной вещи. Чтобы добраться до Уильяма. 

(СКАЛЛИ вынимает ампулу, найденную с шприцом.) 

СКАЛЛИ: Мы проверили это. Это - неизвестный металл, который вы ввели в моего сына. 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: Это - форма магнетита. 

(Он вдыхает глубоко.) 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: Подарок. 

СКАЛЛИ: "Подарок"? 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: Мой отец не хотел видеть, как рушится мир, после того, как заговор об инопланетной колонизации провалиться. 

СКАЛЛИ: Так, что, вы предотвратили это? Вы хотите сказать..., что предотвратили колонизацию, введя этот металл в моего сына? 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: Инопланетяне нуждаются в вашем сыне. Я попытался отнять у них Уильяма. 

СКАЛЛИ: Так теперь мой сын в порядке? 

(Он кивает.) 

СКАЛЛИ: Так, всё кончилось.
(ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР выглядит грустным.) 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: Это никогда не закончится. Они будут всегда знать, что с ним. 

СКАЛЛИ: Хорошо, я могу защитить его. 

ДЖЕФФРИ СПЕНДЕР: А если не сможете? Посмотрите на меня ..., что они сделали. Это вы хотите для вашего сына? 

(Слезы в глазах СКАЛЛИ.) 



СЦЕНА  18 

(В квартире Скалли. УИЛЬЯМ лежит в кроватке. СКАЛЛИ сидит рядом с ним, следя за ним. Она думает. РЕЙС появляется в дверном проеме.) 

РЕЙС: (мягко) Я знаю, что невозможно прекратить думать о том, что он сказал об Уильяме ..., но это всё ложь, Дана и ты одна можешь доказать это. 

СКАЛЛИ: И как я могу доказать это? Настаивая, что я могу защитить его... только, чтобы узнать слишком поздно, что я не могу? 

РЕЙС: Ты говоришь так, как будто у тебя есть выбор. 

СКАЛЛИ: У него не было выбора, когда он пришел в эту жизнь. Я не знаю кто он, но я могу выбрать жизнь, которая будет  моего сына... 

(СКАЛЛИ отворачивается от РЕЙС, чтобы посмотреть на сына. У неё дрожит голос.) 

СКАЛЛИ: ...И разве я не должна сделать выбор так, чтобы он никогда не боялся никого и ничего? Но разве могу я обещать ему это? 

РЕЙС: А кто может? 

(СКАЛЛИ взрывается душераздирающими рыданиями.) 



СЦЕНА  19 

[Песня - "Майкл, Лодка На берегу".] 

(Мы оказываемся в доме Ван Де Кампа. Камера путешествует через дом. Мистер Ван Де Камп сидит за столом. Он занят. Вероятно, продолжая делать то, что он делал в начале эпизода.) 

(Камера перемещается в заднюю часть в детскую, куда миссис Ван Де Камп несет УИЛЬЯМА и готова уложить его спать. Стены детской оклеены обоями с облаками. УИЛЬЯМ одет в пижаму с планетой, звездами и огромным красным НЛО в середине. МИССИС ВАН ДЕ КАМП несет УИЛЬЯМА и качает его мягко.) 

МИСТЕР ВАН ДЕ КАМП: ... Посмотри, что у меня есть. Большой буйвол. 

(МИСТЕР ВАН ДЕ КАМП входит, держа в руках сделанную игрушку с четырьмя белыми буйволами, и гордо показывает свою работу жену и сыну. Он игриво покачивает игрушкой перед сыном. Он вешает игрушку над кроваткой. МИССИС ВАН ДЕ КАМП укладывает УИЛЬЯМА в кроватку и под игрушкой.) 

(МИСТЕР ВАН ДЕ КАМП стоит позади жены, наклонившейся вперед)
МИСТЕР ВАН ДЕ КАМП: Сладких снов, малыш. 

(Оба уходят. Они задерживаются в дверном проеме, выключают свет и покидают детскую.) 

(УИЛЬЯМ улыбается игрушке. Он протягивает ручки к игрушке (также, как он делал в серии «Ничего Важного Сегодня Не Случилось). Игрушка не двигается.) 

ЭКРАН ТЕМНЕЕТ 

КОНЕЦ 



От переводчика:

Уважаемые любители «Секретных материалов» большая просьба: напишите мне, понравился ли вам тринскрипт и нужны ли переводы других серий и каких именно. Так же я готов прочитать критику в свой адрес. 
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SCENE 1 

(The Wyoming state flag - a blue flag with red and white borders and a white Buffalo in the middle -- waves in the wind. It's a beautiful day. The sun is shining, the sky is blue and the grass is green.) 
CUT TO: 

(Inside the house, a man is painting a wooden buffalo carved figure white. He glances up. His wife is sweeping the floor by the doorway. 
MR. VAN DE KAMP: Easy there, hon. You're cleaning so hard I'm afraid you're going to stick the dog in the dishwasher. 

(She stops sweeping. The man looks up and sees his wife just standing there with the broom in her hands looking down at the floor. He stops what he's doing and gets up.) 
MR. VAN DE KAMP: Hey. Come on, now. Quit it. This is what we dreamed about. What we prayed for 
MRS. VAN DE KAMP: I know. I'm sorry. 

(She sighs.) 
MRS. VAN DE KAMP: I just can't stop wondering why. Why give up a child? Give it up to strangers? 
MR. VAN DE KAMP: God has his reasons and his ways. 

(They kiss. In the background, the sound of a car driving up the road interrupts them. The car parks.) 
SOCIAL WORKER 1: Mr. and Mrs. Van de Kamp. Hi. This was so hard to find. 

(Two female social workers get out of the car. The first social worker holds a folder in her hands. The second social worker is getting the baby out of the car.) 
SOCIAL WORKER 1: I'm so sorry but there's a page here that didn't get signed. If I can just get you to do that now. Here we go. Okay. Right there. 

(The first Social Worker hands the papers to Mr. Van de Kamp to sign. Mrs. Van de Kamp has her attention on the car.) 
SOCIAL WORKER: Thanks. 
MRS. VAN DE KAMP: I keep asking myself a question. I know there's been a medical exam ... but are you sure he's okay? 
MR. VAN DE KAMP: Now, honey. 
MRS. VAN DE KAMP: Why would the mother give him up? 
SOCIAL WORKER 1: You should understand ... this was a life choice by a single mother and a terribly difficult decision for her. But I can say it was only for the good of the child. 

(This answer seems to satisfy Mrs. Van de Kamp for the moment. She nods. The second social worker appears holding William. She gives the baby to Mrs. Van De Kamp. William is wearing his blue stars and moon bunny ears hat. 
SOCIAL WORKER: I want you to meet William. 
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SCENE 2 
GEORGETOWN 
10:55 PM 
ONE WEEK EARLIER 

(SCULLY drives up in front of her apartment building. She parks her car. She's singing softly to WILLIAM who is in his carseat in the back of the car.) 

SCULLY (singing softly): William was a bullfrog. ... was a good friend of mine. ... never understood a single word he said ... 

(SCULLY gets out of the car as she's done so many times before and moves to the back to get WILLIAM. 

(Off across the street in the shadows, there is a figure watching her. The person has difficulty breathing.) 

SCULLY (singing): ...and it must have been some mighty fine wine. ... joy to the world. All the boys and girls. Joy to the fishes ... 

(SCULLY gets WILLIAM out of the car. He's wearing a blue stars and moons bunny hears hat and is sucking on his pacifier. Behind her a faint clattering interrupts her singing. SCULLY turns around and doesn't see anything.) 

SCULLY (singing): ...in the deep blue sea. Joy to you and me. If I were the king of the world, I tell you what I'd do ... 

(The figure watches from a safe distance away as SCULLY turns on her car alarm and goes into her apartment.) 
CUT TO: 




SCENE 3 
FBI HEADQUARTERS 
11:21 PM 

(It's late. DOGGETT is in the office. He's reading a file and doing push ups on the office floor. There's a coffee cup and some empty Chinese take-out containers on the floor behind him.) 
DOGGETT: 1,492. ... 1,493 ... 20. 

(DOGGETT finishes his push ups and collapses on the floor and rolls onto his back. He's tired. He glances at his watch.) 
DOGGETT: They don't pay me enough. 

(Deciding that its late enough, DOGGETT gets up and leaves the office. He turns the lights off behind him. His jacket in hand, he makes his way to the elevator, unrolling his shirt-sleeves as he goes.) 

(In the darkness of the corridor, a figure wearing red tennis shoes slips into the office. He shuts the door quietly, pulls out a flashlight and begins going through the files. He's looking for something) 
CUT TO: 

(The elevator dings and the doors open. DOGGETT exits and begins walking down the hallway. He stops, pats his pockets as if he's forgotten something, turns around and runs to catch the elevator before the doors closes.) 
CUT TO: 

(The elevator dings and the doors open to the basement office. DOGGETT opens the office door, doesn't bother turning on the lights and walks in to the office. He looks down on the floor and the file he was reading is still there. Opened. He reaches over to pick it up. Behind him, the figure of a man appears. DOGGETT doesn't sense anyone behind him.) 

(The intruder hits DOGGETT from behind. DOGGETT crumples to the floor. The man gives DOGGETT some good kicks before running out the door.) 

(DOGGETT gets up and follows in pursuit. He pulls out his gun and makes it out the doorway as he sees the intruder heading up the stairs.) 
DOGGETT: Right there! Hands in the air! 

(The man stops.) 
DOGGETT: Turn around and step forward. 

(The man turns around. The light at the top of the stairs is behind the figure casting his face in the shadows.) 
DOGGETT: Step forward. 

(The man slowly turns around and makes his way down the stairs. DOGGETT still has his gun on the man.) 
DOGGETT: Let's go, tough guy! All the way down! 

(The man approaches DOGGETT. His hands are still raised in the air. As he gets closer, DOGGETT sees his face. (Off DOGGETT), he looks surprised.) 
CUT TO: 




SCENE 4 
2:02 AM 

(FBI Building. The elevator bell dings and the doors open. SCULLY is standing there. She looks like she was just called in and rushed over. Her pants cuff is tucked inside her right boot. She makes her way down the hallway, glances down and notices it. With a small hop and skip, she corrects it and continues on down the hallway without breaking her stride.) 

(SCULLY enters the observation room. In the adjoining room, DOGGETT is questioning the intruder.) 
SCULLY: Agent Reyes. 
REYES: Agent Scully. 
SCULLY: Do we know who he is? 
REYES: He says his name is Miller but he has no identification on him. Beyond that, we don't know a lot. 
SCULLY: Why are the lights off? 
REYES: He wouldn't speak with them on. 
SCULLY: What do you mean? 
REYES: If you saw him in the light, you'd understand. Something's wrong with his face. He's been severely burned by fire or maybe acid. 
SCULLY: And he says he knows me? 
REYES: And that he's afraid. A victim of what he calls the alien conspiracy. 
CUT TO: 

(Inside the Interrogation Room. DOGGETT is sitting there with his arms crossed. Approaching footsteps can be heard.) 
DOGGETT: You won't talk to me. You going to talk to her, Mr. Miller? 
THE BREATHER: If she'll help me and protect me. 

(THE BREATHER'S voice is raspy. His face is covered with scars. DOGGETT gets up to meets SCULLY at the door.) 
DOGGETT: You better hope she's feeling more charitable than I am, partner. 

(Scully enters while Reyes remains in the observation room. Scully's eyes land on the man, trying to get a better look at him.) 
DOGGETT: Agent Scully. He's under arrest for assaulting a federal officer. I've explained to him the penalties but he still refuses a lawyer. 
SCULLY: How did he get in the building? 
DOGGETT: We found a card key on him. Says it was given to him by Fox Mulder. 

(This is news to SCULLY as it strikes her someplace she wasn't expecting. SCULLY turns, evaluating the man critically now. Although DOGGETT is talking to her, SCULLY'S focus seems to have shifted to the man sitting at the table.) 
SCULLY: His name is Miller? 
DOGGETT: Daniel Miller of Fredericksburg. He gave us an address but we're still working on the confirmation. 

(SCULLY moves further into the dark room and closer to the man at the table.) 
SCULLY: What are you doing here? 
THE BREATHER: I came here to find answers. 

(Like his features, the man's voice is a damaged distortion. It is at once disturbing, affecting, pathetic and true.) 
SCULLY: Answers to what? 
THE BREATHER: To this. What they did to me. 

(THE BREATHER gestures to his own face.) 
SCULLY: From your scarring, it appears that you've been burned. Are you claiming that someone burned you and that there is evidence here to incriminate them? 

(SCULLY fights focus and composure just hearing the name.) 
THE BREATHER: According to Fox Mulder, the men who did this are part of a government conspiracy. 

(THE BREATHER pauses. SCULLY waits. She moves to take the seat on the other side of the table.) 
SCULLY: Go on. 
THE BREATHER: You know who these men are. 

(THE BREATHER pauses again.) 
SCULLY: Did Mulder tell you that, too? 

(THE BREATHER remains silent.) 
SCULLY: When? 
THE BREATHER: If I were to tell you that, you might use the information to find him. Mulder doesn't want to be found. 
DOGGETT: When I searched him I found those X-Files stuffed inside his clothes. 

(SCULLY pulls out a photograph of a young MULDER with SAMANTHA.) 
DOGGETT: You know who that is? 
SCULLY: That's his sister. 
DOGGETT: Whose? 
THE BREATHER: Mulder's. She was abducted from her home when she was a little girl -- part of this same government conspiracy. 
SCULLY: You seem to know a lot, Mr. Miller. It gives an impression either that you are telling the truth or you just want us to believe that you are. 
THE BREATHER: (glibly) If I thought you'd believe me, I wouldn't have snuck in here. 
SCULLY: Agent Doggett. Would you please arrange the transfer of this man to Quantico? I'd like to personally examine his injuries. 
CUT TO: 




SCENE 5 

(Quantico. In the examination room, THE BREATHER is lying undressed on the examining table. There is scarring from his feet to the top of his head. There doesn't appear to be a single inch of him not scarred.) 

(SCULLY removes the layers of latex from THE BREATHER. She places another piece on the side table next to the other pieces there: two ears, his hair and his nose.) 

(REYES watches from the back.) 
SCULLY: from the tissue quality, the scarring is fairly recent ... the extent of it severe but it's not from burning or chemicals. 
THE BREATHER: No. 
SCULLY: What is it, then? 

(THE BREATHER is quiet, however, he breathes a little more rapidly than before. His mouth works as if to force the words out. He's quiet.) 
REYES: Mr. Miller? 
THE BREATHER: I was injected. 

(THE BREATHER suddenly turns his head to face SCULLY.) 

[QUICK FLASHBACK: A hand holding a hypodermic needle. A man strapped down naked in an examining chair. The needle slowly approaching. Three men in which lab coats surrounding the man in the chair. A large overhead examining light above the chair. Metal clamps holding the man's mouth open. The hypodermic needle being inserted in the man's neck. The man's hand griping the chair's arm rest in pain and another hand physically holding it down. ] 
SCULLY: Injected with what? 
THE BREATHER: I don't know. It burned. Throughout my whole body inside and out. 

(THE BREATHER again quickly turns his head toward SCULLY in reaction to the flashback. Almost as if he were trying to escape the memory.) 

[QUICK FLASHBACK: Back in the room. The needle injecting something into the man's neck. The mouth clamps used to keep his mouth open. Three men in white lab coats surrounding the naked man strapped in the examining chair. The man writhes in pain. His head thrashing from side to side. Needle injection into the man's neck. The scarred hand gripping the arm rest. The men in lab coats standing by the man in the examining chair. The mouth clamp. The hand physically holding the man's hand down. Mouth clamp. Pain.] 

(THE BREATHER can't speak any more. The memory of his experiences overcoming him.) 

(The door opens and DOGGETT appears.) 
DOGGETT: Agent Scully, Agent Reyes. I need to speak to you. 

(SCULLY places a comforting hand on THE BREATHER'S shoulder and reluctantly leaves him.) 
CUT TO: 

(They move out into the hallway.) 
SCULLY: What is it, Agent Doggett? 
DOGGETT: I've been out running this man's supposed ID. There's seven Daniel Millers in Fredericksburg but I can tell you, he isn't one of them. 
REYES: Then who is he? 
DOGGETT: I got an idea but you're not going to believe it. 
SCULLY: Well, who is he? 
DOGGETT: You asked him how he got in the FBI -- how he knows what he knows. 
SCULLY: He said that he contacted Agent Mulder -- that Mulder told him... 
DOGGETT: I don't think so. I don't think Mulder told him anything. I think that how he got in here and the reason he knows what he knows is because that man in there is Mulder. 

(SCULLY laughs at the thought.) 
SCULLY: That's ridiculous. It's absurd. 
DOGGETT: Is it? What is true and what we want to be true aren't always the same. 
SCULLY: I'm telling you, that's not Mulder. 
DOGGETT: I hope you prove me wrong. 

(Behind SCULLY thought the window, THE BREATHER is sitting up on the examining table.) 

FADE TO BLACK. 




SCENE 6 

(Still in the examination room. A needle injection in THE BREATHER'S arm prompts another flashback.) 

[QUICK FLASHBACK: A scarred face close up. Head thrashing from side to side. The man in a white lab coat wearing an executioner-like black mask over his entire head approaching the man in the chair. One man in a white lab coat in the room with the naked man in the examining chair. Mouth clamp and head thrashing from side to side. A scarred hand gripping the arm chair rest. Close-up of a hypodermic needle. Three men in white lab coats surrounding the chair. Needle injection. Mouth clamp. Scarred hand being held down. The man in a white lab coat wearing an executioner- like black mask over his entire head. The man slowly pulls off the black mask over his head ... the mask slowly comes off ... ] 

(THE BREATHER looks sad. He closes his eyes at the memory. SCULLY is standing next to him. She's holding a needle, drawing blood from his arm. When she's done, she carefully caps the needle and puts it on the tray beside her.) 
SCULLY: (softly) Can you open your mouth, sir? I need to look at your dental work. 
THE BREATHER: You're not going to tell me I need braces, are you? 

(THE BREATHER chuckles at his own joke. SCULLY doesn't crack a smile. THE BREATHER complies. SCULLY flashes light inside THE BREATHER'S mouth.) 
SCULLY: Now your eyes. 

(SCULLY shines the light from her penlight into his eyes.) 
THE BREATHER: Are you going to help me? 

(SCULLY turns away.) 
SCULLY: Are you going I don't know how I can. 
THE BREATHER: Help me make them pay for this. 
SCULLY: You, uh... refer to them as if I know them or know where they are. 
THE BREATHER: They did terrible things to you, too, when you were abducted. 

(SCULLY gently feels THE BREATHER'S glands at the side of his neck. Her fingertips lightly pressing.) 
SCULLY: Sir, you've given us a false name. We know that your name is not Daniel Miller. 
THE BREATHER: No, it's not. 
SCULLY: What is it? 
THE BREATHER: I can't say. 
SCULLY: Why lie to us, if you want us to help you? 
THE BREATHER: Because there are people working here at the FBI who would kill me if they knew I was being held here. The same people who would kill Mulder. 
SCULLY: You can put your clothes back on. 
THE BREATHER: I'm asking for your help. But I might be able to help you. 
SCULLY: How can you help me? 
THE BREATHER: You're looking for answers, too. 

(SCULLY has a QUICK FLASHBACK of something MULDER once said:) 

[MULDER: We're both looking for answers.] 

(SCULLY puts a hand to her eyes at the memory.) 

(SCULLY seems upset. She leaves the man sitting on the examining table and heads out to meet DOGGETT and REYES in the hallway.) 
SCULLY: It's not him. It's not Mulder. 
DOGGETT: You're absolutely sure of that? 
SCULLY: Yes. And so will we all be once you bring me back his DNA tests. 

(SCULLY hands the capped syringe of drawn blood to DOGGETT.) 
REYES: What do we do with him now? 
SCULLY: Well, admittedly he's lying about who he is but the danger to him may be real. I think we need to figure out what it is that he wants and then see if he lies about that, too. 
DOGGETT: How are we going to do that? 
SCULLY: Well, first, I think we need to quietly get him back to D.C. To FBI headquarters. 

(They all turn to look at the man inside. THE BREATHER has his back to the window. He reaches out for his latex nose and gently begins to piece himself back together.) 
CUT TO: 




SCENE 7 

(Inside the X-Files basement office. Memories of Mulder and of a legacy left behind. The camera pans from the "I Want To Believe" poster to the pencils stuck in the ceiling. The office lights switch on. SCULLY and REYES walk into the office. THE BREATHER is already standing there. It was through his eyes that we were seeing. He seems retrospective as if remembering ... ) 
SCULLY: You came here looking for something. What is it that you hope to find? 
THE BREATHER: I didn't find it. 
REYES: You stole several files pertaining to the 1973 abduction of Mulder's sister. But yet you say there's danger to your life right now. 
THE BREATHER: The conspiracy to keep the truth about aliens from the American public all but destroyed a few years ago has given rise to a new conspiracy in the government now by men who are alien themselves. 
SCULLY: And what does this have to do with you? 

(THE BREATHER is leafing through the same file cabinet that he started going through just prior being interrupted by DOGGETT.) 
THE BREATHER: What you can see they did to me was a failed attempt to turn me into one of these alien men. I was a guinea pig -- a test subject. And now I want to expose their evil plans. 
REYES: What plans are those? 

(THE BREATHER stands and turns to face them.) 
THE BREATHER: To do this to you ... to everyone. Mulder said there were files here -- cases like mine. He gave me names and case numbers but I don't see them. They're not here. Someone's already removed them. 
SCULLY: Yes. 
REYES: Who? 
CUT TO: 




SCENE 8 

(Scully's apartment. SCULLY opens her closet door digs into the back. She pulls out a file storage box. She puts it on her bed next to THE BREATHER and opens the cover of the box.) 
SCULLY: This is what you're looking for. 

(THE BREATHER looks at SCULLY.) 
THE BREATHER: You trust me? Thank you. 

(SCULLY doesn't say anything and leaves.) 
CUT TO: 

(SCULLY and REYES walk out into the hallway leaving THE BREATHER alone to examine the files. REYES is absolutely confused by SCULLY'S uncharacteristic behaviour.) 
REYES: What are you doing? 
SCULLY: Proving Agent Doggett wrong. That that's not Mulder in there. 
REYES: How? I don't understand. 
SCULLY: Mulder and I agreed to take those files out of the X-Files office and leave them here for safekeeping. Mulder would have known where they were. And that man in there didn't. 

(In the background, WILLIAM begins crying. SCULLY and REYES go to check on WILLIAM. SCULLY glances into the bedroom where she left THE BREATHER. He's not there. SCULLY hurries to check in on WILLIAM. THE BREATHER is standing over WILLIAM'S crib in the dark.) 
SCULLY: What are you doing?! 

(SCULLY pushes THE BREATHER away from WILLIAM.) 
SCULLY: Get away from the crib! 
THE BREATHER: The baby was crying ... 
SCULLY: It's none of your business! 
THE BREATHER: I'm sorry. I'd heard so much about William. Mulder told me how he missed him. 
SCULLY: Well, if that's true, then where the hell is he? 

(THE BREATHER looks at here sympathetically.) 
SCULLY: Just tell me where he is! 
THE BREATHER: You don't want to know. 
SCULLY: I have to know. 
THE BREATHER: He's in pain. Terrible pain. 
SCULLY: Then let me go to him. 
THE BREATHER: There's nothing you can do. 
SCULLY: That's not for you to decide. 
THE BREATHER: You know as well as I that's Mulder's decision. I... he begged me to honor it. For your safety ... and William's. 

(SCULLY hasn't stopped staring at THE BREATHER since his slip-up.) 
REYES: Here, Dana, let me take him for you. 
THE BREATHER: No. 

(He holds out his arms. WILLIAM has stopped crying) 
THE BREATHER: Please. May I? 

(SCULLY hesitates and yet, she considers it.) 
THE BREATHER: I want to hold him. 
REYES: Mr. Miller ... 
THE BREATHER: No, it's important I do this. I want to hold him for Mulder. 

(SCULLY gives WILLIAM to THE BREATHER to hold. Tears fall on WILLIAM. THE BREATHER is weeping.) 
THE BREATHER: He's so beautiful. 

(THE BREATHER continues to hold him. SCULLY looks troubled.) 
CUT TO: 




SCENE 9 

(AD SKINNER is sitting in his office at his desk working.) 

(The door opens and DOGGETT walks in.) 
DOGGETT: Assistant Director. You said you've spoken to the lab. 
SKINNER: I got some advance info on the exam that Scully performed on the man. 
DOGGETT: What? 
SKINNER: The blood type matches Mulder's but there are aspects of the physiology that aren't a match. 
DOGGETT: Such as? 
SKINNER: Well, the body mass, of course. He's shorter and weighs considerably less than Mulder did. 
DOGGETT: You haven't seen this guy -- what they've done to him. They way he's twisted, he's like an old man. He could be a hundred years old. 
SKINNER: I'm just relaying the facts. And the fact is he's not a hundred years old, is he? Not the way he attacked you. 
SKINNER: Well, whoever he is, he wants something. 
DOGGETT: He says he wants revenge against the people that burned him. And Mulder directed him to the place where he could find the files and the people who did it. 
SKINNER: That doesn't make any sense. Mulder knows those files inside out. Why would he direct him? Why not just tell him? 

(DOGGETT nods at the logic of this. The phone rings. SKINNER answer it.) 
SKINNER: Skinner. Yeah. You're sure about that? All right. 

(SKINNER hangs up.) 
DOGGETT: What? 
SKINNER: That was the lab. They were able to rush the PCR test and they came up with a definitive DNA result. 
DOGGETT: What is it? 
SKINNER: Where is this man right now? 
CUT TO: 




SCENE 10 

(Scully's apartment. THE BREATHER is sitting on the bed in the bedroom. He's reading through the files.) 

(SCULLY is standing in the doorway watching him.) 
SCULLY: It's all been a good act. 
THE BREATHER: I don't know what you mean. 

(SCULLY closes the bedroom door.) 
SCULLY: I think you do. You knew those files were here. You just pretended not to know. 
THE BREATHER: No. 
SCULLY: I want the truth from you. 
THE BREATHER: What truth? 
SCULLY: The truth that you won't speak. 
THE BREATHER: I want the same truth you do. 
SCULLY: (begging) Don't do this to me. Not you. 
THE BREATHER: I didn't come here to upset you. I didn't plan on being caught. I know you must have a hard life living alone raising a son not knowing whether you'll see Mulder again. 
SCULLY: How do you know my life? 
THE BREATHER: I know what Mulder knows. I know they used you to create the child. I know they continue to use you to take care of it and raise it. 
SCULLY: What are you saying? 
THE BREATHER: You know what I'm saying. Your son -- your child is part alien. 
SCULLY: Just tell me who you are. Come on, just say your name. Say it! Just say it! 

(REYES appears in the doorway and interrupt the conversation.) 
REYES: Agent Scully ... 

SCULLY (to REYES): Could you please leave? And close the door? 

REYES (to THE BREATHER): Can you step out, please? 
SCULLY: This was a private conversation. 
REYES: I understand. I'm sorry. 

(THE BREATHER gets up and without a word leaves.) 
SCULLY: Do you know who that man is? 
REYES: Yes, I do. 
DOGGETT: Agent Scully ... 

(Both DOGGETT and REYES enter the bedroom and close the door behind them.) 
SCULLY: What is this? What? 
DOGGETT: We got DNA results. A positive ID. 
SCULLY: It's not him. He wouldn't say these things. 
DOGGETT: The DNA's a match to Fox Mulder'S. 

(Even though faced with the scientific proof, SCULLY will not go against her gut.) 
SCULLY: It's not him. 
CUT TO: 

(Standing in the hallway just outside the door, THE BREATHER listens in on their conversation. He hears everything.) 

FADE TO BLACK. 




SCENE 11 

(SCULLY is sitting on the bed in her apartment. She's silent and thoughtful. DOGGETT and REYES stand next to the door. SCULLY hasn't moved. DOGGETT opens the door to leave.) 
DOGGETT: Can we get you anything? 
SCULLY: No, thank you. I just need a minute. 

(SCULLY lets up and leaves the room without looking at the other agents. She moves into her bedroom and closes the door behind her.) 

(DOGGETT and REYES walk out into the living room. THE BREATHER isn't around.) 
DOGGETT: Where'd he go? 
REYES: I don't know. I'll go check the nursery. 

(DOGGETT notices that the front door is slightly ajar. He opens the door and looks down the hallway.) 
DOGGETT: Monica, stay with Scully! 

(DOGGETT goes off after THE BREATHER.) 
CUT TO: 




SCENE 12 

(DOGGETT comes out of SCULLY'S building and onto the open street. THE BREATHER is not too far ahead.) 
DOGGETT: Hey! 

(DOGGETT takes off after him. THE BREATHER tries to loose DOGGETT in the twists and turns between the buildings. For as fast as THE BREATHER runs, DOGGETT runs faster. THE BREATHER turns into an alleyway. DOGGETT rounds the building's corner into the alleyway. He's lost THE BREATHER. There is no exit in this alley.) 

(DOGGETT looks around and walks further into the alleyway. He doesn't see anything. THE BREATHER, thinking that it's clear, makes a break for the open road from his hiding place behind the dumpster. DOGGETT catches up with him and tackles him.) 
DOGGETT: No more running, Mulder. We're going to protect you now. 
CUT TO: 




SCENE 13 

(SCULLY is standing by the doorway in her apartment. She doesn't look happy. REYES appears from behind her holding a prescription bottle.) 
REYES: Give him some time. 

(Inside the bedroom, REYES gives THE BREATHER a couple of pills. DOGGETT pours a glass of water for him.) 
DOGGETT: You're going to live, buddy. 
THE BREATHER: Think that's going to scar? 
REYES: We're going to talk, but first you're going to get some sleep. 

(They both watch as THE BREATHER takes the pills with a sip of water. SCULLY walks away. THE BREATHER lies down on the bed. DOGGETT and REYES stand there for a moment, then leave.) 
CUT TO: 

(SCULLY is sitting on the sofa. REYES joins her. DOGGETT is standing off to the side.) 
SCULLY: So, what now? 
REYES: What do you mean? 
SCULLY: What do you want to do? 
DOGGETT: Keep it a secret, for starters. 
SCULLY: Well, that's not going to be hard. 

(She sighs.) 
SCULLY: Nobody's ever going to believe that that's Mulder. 
REYES: Somebody did this to him. Whoever that is is going to know it's him. I mean, that's what he's afraid of. 
SCULLY: If he's so afraid, then why did he run? 
DOGGETT: You still don't believe it's him. 
SCULLY: You know a person in so many ways. Ways that a test can't even begin to know. 
DOGGETT: Look, I'll be happy to run his DNA again for you but I don't have to tell you what a long shot it is. I mean, it came up a perfect match. 
REYES: You asked why he'd run. Stop and think how hard this is for him. I mean, the way he looks. 
SCULLY: If that was Mulder, I wouldn't care. 
REYES: But he cares. He has to. 

(DOGGETT moves to sit next to REYES on the couch.) 
DOGGETT: Maybe he's ashamed. Of what? 

(He sighs.) 
DOGGETT: Not just the way he looks but you let him go to protect him only he couldn't protect himself. 
SCULLY: You believe that? 
DOGGETT: I don't know. We'll have a better sense when he wakes up. 

(The three sit on the couch. Each deep in their own thoughts.) 
CUT TO: 

(THE BREATHER is lying on the bed. He coughs out the sleeping pills. He only pretended to swallow them waiting for the opportunity where they would leave him alone and not bother him. He gets up and makes his move.) 
CUT TO: 

(SCULLY moves to settle on the couch. THE BREATHER slips out of the bedroom and makes his way to the nursery. It's dark inside and WILLIAM is resting. He is awake with a pacifier in his mouth.) 

(THE BREATHER takes out a small cloth pouch containing a small bore needle. He fills the syringe with an unknown substance, takes out another bottle with stuff in it, dips his little finger in it, gently removes WILLIAM'S pacifier and rubs a bit in WILLIAM'S mouth (this we don't see on screen).) 

(He then takes the syringe and ... ) 
CUT TO: 

(SCULLY is sitting on the couch. REYES is quiet next to her and DOGGETT'S pretty much tuckered out.) 

(Sounds of WILLIAM crying pierce the air. Whether is a different kind of cry that babies make, something alerts SCULLY that WILLIAM needs her. She gets up and runs to the nursery to check on WILLIAM. WILLIAM is alone in the bedroom. He's on his hands and knees, up and crying. SCULLY picks him up to comfort him.) 
SCULLY: it's okay. 
REYES: Is he okay? 

(DOGGETT bursts through THE BREATHER'S room to check on THE BREATHER who is back in bed feigning sleep. He is wide awake, his back to the door.) 

(DOGGETT turns and rushes back to SCULLY as he hears the panic in her voice.) 
SCULLY: Oh, my god, there's blood! Oh, my god! 
REYES: There's blood on the sheets. 

(DOGGETT arrives in the doorway, a grim look on his face.) 
SCULLY: What'd he do? What'd he do to him?! 

(SCULLY is still trying to comfort WILLIAM ... and now, herself. She glances at DOGGETT who has a grim look on his face.) 
CUT TO: 




SCENE 14 

(Hospital Emergency Room. SCULLY and REYES rush through the ER doors. SCULLY is carrying WILLIAM. REYES follows close behind.) 
SCULLY: Where's Dr. Edwards? 
DR. NEWMAN: I'm Dr. Newman. I'm going to take your baby. 

(DR. NEWMAN takes WILLIAM from SCULLY. WILLIAM is still screaming.) 
SCULLY: He's been injected with something. 
DR. NEWMAN: Take him to trauma. 

DOCTOR (checking WILLIAM): Airways are open. Lungs are clear. Heart rate slightly elevated. Skin is warm. Nondiaphoretic. 
REYES: I spoke to another doctor, a woman -- Dr. Edwards. 
DR. WHITNEY EDWARDS: I'm Whitney Edwards. Agent Reyes? 
REYES: Yes. This is Dana Scully. 
DR. WHITNEY EDWARDS: Do we have any idea what he's been injected with? 
SCULLY: I've no idea. I don't know. I don't know. 
DR. WHITNEY EDWARDS: We're going to run some tests ... 
SCULLY: I'm a medical doctor, okay? Can I ... 
DR. WHITNEY EDWARDS: (interrupting) Good. Then you know what this is all about. You just need to sit tight for me and let us do our job. 

(SCULLY and REYES watch helplessly as the ER physicians work on WILLIAM. SCULLY glances down at WILLIAM'S blue moon and stars bunny-ears hat in her hands.) 
CUT TO: 




SCENE 15 

(Inside Scully's apartment, DOGGETT slams THE BREATHER up against the wall. He is very angry.) 
DOGGETT: What'd you do to him?! What'd you do?! 

(DOGGETT briefly frisks the man. He's looking for something.) 
DOGGETT: Where'd you put it? 

(DOGGETT leaves THE BREATHER next to the wall and begins to tear the room apart. He pulls the pillows off of the bed. He strips the sheets off the mattress. He throws the mattress off of its frame. Then he finds it. Hidden beneath the mattress is the cloth pouch and contents.) 

(DOGGETT picks up the syringe and turns his attention back to THE BREATHER.) 
DOGGETT: Is this it? 

(He holds out the syringe in front of THE BREAHTER'S face.) 
DOGGETT: Is this what you used? Answer me! 

THE BREATHER (straining): Yes. 

(DOGGETT removes the cap from the needletip. It's not a gun, but it's a promise and just as effective.) 
DOGGETT: Anything happens to that kid I'm going to take you out personally. I don't care who the hell you are. 

CUT TO BLACK. 




SCENE 16 

(Time passes slowly in the hospital. SCULLY and REYES are in the waiting room. SCULLY hasn't moved in her seat. Her hands are clasped around WILLIAM'S tiny hat. REYES stays with her.) 

(REYES stands as she sees the ER physician approach.) 
REYES: Here she comes. 

(They both meet the physician eager for an update on WILLIAM.) 
SCULLY: How is he? Is he all right? 
DR. WHITNEY EDWARDS: He's good. He's doing fine. 

SCULLY (smiling): Oh, god. 
REYES: Well, can she see him? 
DR. WHITNEY EDWARDS: We have him in step down right now as a precaution but I think he'll be going home in no time. 
SCULLY: What did you find? 
DR. WHITNEY EDWARDS: Nothing. 

(SCULLY'S suddenly quiet. REYES takes over the questioning. SCULLY simply stands there, her mind working furiously over the pieces of information.) 
REYES: How could you find nothing? There would have to be something. 
DR. WHITNEY EDWARDS: There's some slight bruising on the head where something clearly broke the skin, but... he's fine. 
REYES: What about a tox screen? 
DR. WHITNEY EDWARDS: There's an elevated amount of iron in his blood but other than that, your son is completely normal. 

(Realization dawns on SCULLY. She now understands what happened and how it happened.) 
REYES: That doesn't make sense. 
SCULLY: No ... I think it does. It makes perfect sense now. 
CUT TO: 




SCENE 17 

(THE BREATHER is once again sitting in an interrogation room. He's completely relaxed. His mission complete. SCULLY enters.) 
SCULLY: I have seen my share of the hideous of the disgusting and the repellent, but you, sir, are the most perfect expression I will ever see of all that is vile and hateful in life. 
JEFFREY SPENDER: That may well be, but for a moment, you believed it -- that I was him 
SCULLY: I never believed it. 
JEFFREY SPENDER: You wanted to believe. 
SCULLY: You are as false as your face. 

(JEFFREY SPENDER stands and moves to look at the mirror - a mirror that he knows is two-way.) 
SCULLY: I bet you wish night and day that that bullet that was meant to kill you had succeeded. 

(On the other side of the mirror, SKINNER stands amazed.) 
SKINNER: I don't believe this. 
DOGGETT: What? 
SKINNER: Who this is. 
CUT BACK TO: 
JEFFREY SPENDER: You're wrong about that. When I look in the mirror I see something much different than the world sees. He could destroy my face and my dignity when he shot me in that office ... 
JEFFREY SPENDER: ...but he couldn't destroy the one thing I love most -- my hatred of him. 
SCULLY: Your cigarette-smoking, son of a bitch of a father. 
JEFFREY SPENDER: And Mulder's. 

(This information doesn't surprise SCULLY.) 
SCULLY: You counted on the DNA ... that we'd buy it without question and not look any further. DNA's what Mulder shared with Jeffrey Spender. 
JEFFREY SPENDER: Ah. 

(JEFFREY SPENDER sits back down at the interrogation table.) 
JEFFREY SPENDER: Half brothers raised apart -- that's about all that Mulder and I ever shared. 
SCULLY: You haven't seen Mulder, have you? You haven't even talked to him. So, getting caught at the FBI ... winning our trust was all towards one thing. It was only to get to William. 
JEFFREY SPENDER: Sitting here, you'd wish me dead. Shortly, I'll do you the favour. 

(SCULLY pulls out the bottle found with the syringe. The bottle that contained whatever it was that was injected into WILLIAM.) 
SCULLY: I had this checked. It's an unknown metal that you injected into my son. 
JEFFREY SPENDER: It's a form of magnetite. 

(He inhales deeply.) 
JEFFREY SPENDER: A gift. 
SCULLY: "A gift"? 
JEFFREY SPENDER: Having failed as a conspirator to control alien colonization, my father wanted nothing more than to see the world fail, too. 
SCULLY: So, what, you've prevented it now? You've ... prevented alien colonization by injecting this metal into my son? 
JEFFREY SPENDER: Your son is the one thing the aliens need. I took revenge on my father by taking William away from them. 
SCULLY: So, he's all right now? I mean, just like that? 

(He nods.) 
SCULLY: So, it's over. They'll let him be. 

(JEFFREY SPENDER looks sad.) 
JEFFREY SPENDER: It'll never be over. They'll always know what he was. They'll never accept what he is. 
SCULLY: Well, I can protect him. 
JEFFREY SPENDER: And if you can't? Look at me ... what they did. Is this what you want for your son? 

(There are tears in SCULLY'S eyes as she listens to the man before her.) 
CUT TO: 




SCENE 18 

(Inside Scully's apartment. WILLIAM is lying down in his bassinet, the stars and moon mobile hanging above him. SCULLY is sitting next to him, watching over him. She's been thinking. REYES appears in the doorway.) 
REYES: (gently) Dana ... the room's all fresh for you. I threw out all the old bedding and bought some brand-new stuff, okay? 
SCULLY: Thank you. 
REYES: I know it's impossible to stop thinking about what he said about William ... but it's all lies, Dana and you were the one who proved it. 
SCULLY: And how should I prove it now? By insisting that I can protect him ... only to learn too late that I can't? 
REYES: You say it as if you have a choice. 
SCULLY: He didn't have a choice to come into this life. I don't have a choice about what he is or was ... but I do have a choice about the life my son will have ... 

(SCULLY turns away from REYES to look down at her son. Her voice breaking.) 
SCULLY: ... And shouldn't I choose that he never have to be afraid of anyone or anything? And can I ever really even promise him that? 
REYES: But who can? 

(SCULLY reaches over the crib and lightly taps a star in WILLIAM'S mobile. She bursts into heart-breaking sobs.) 
DISSOLVE TO: 




SCENE 19 

[The song is "Michael, Row The Boat Ashore".] 

(We find ourselves in the Van De Kamp house. The camera travels through the house. Mr. Van De Kamp is sitting at his desk. He's busy working on something. Probably continuing the wood project he was working on at the beginning of the episode.) 

(The camera moves to the back into the nursery where Mrs. Van De Kamp is carrying WILLIAM and is ready to put him to bed. The walls of the nursery are covered with cloud-printed wallpaper. WILLIAM is wearing a planet and stars pajamas with a huge red UFO in the middle. MRS. VAN DE KAMP is carrying WILLIAM and rocking him gently.) 
MR. VAN DE KAMP: ... in there. Look what I got. Big buffalo. 

(MR. VAN DE KAMP enters carrying a hand made mobile with wood carvings of four white buffalo He proudly shows his wife and son the work he's done. He playfully jiggles the mobile in front of his son. All of them laughing and sharing a loving family moment. He hangs the mobile above the crib. MRS. VAN DE KAMP gently puts WILLIAM in the crib and under the mobile.) 

(MR. VAN DE KAMP stands closely behind his wife leaning forward to take a long look at his new son.) 
MR. VAN DE KAMP: Sweet dreams, baby boy. 

(The both move to leave. They linger at the doorway, turn the light off and leave the nursery.) 

(WILLIAM is smiling at the mobile. He lifts his hand pointing at the mobile (just as he did in NIHT). The mobile doesn't move.) 

FADE TO BLACK 

THE END 

